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Magna PTB.V, & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

MMAGNA .

Delivery no, / Date: 7220942 / 12.06.2020
Purch. ord. no.: 5500043473
Purch. ord. Date: 23.08.2019
Supplier's no.: (000008003
Order no. / Date: 30022801 / 28.08.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

KU EFHNEM ; s.rl. Tel. no. /Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Delivery note

r u "
Ricevuto son/fiserva di
Weights (gross/net)
Gross weight  1.572 Gﬂ@ﬂﬁ%ﬁwg&ﬂht '4 QH?BESE%G
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311874 120 PC 1.307,880 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311874Position2
900001 TBA-501494 4 PC 58 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501712 24 PC 206 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHMNE+NAGEL sl
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Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeayer-Straf3e 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

WWW.Imagna.com

Kommanditgeselischaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

—
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Accermztﬁf MERCE
Quantita dichiarata: <O

Quantita effe{tlva'
Yipo Imbaliaggia:
Quantita imballi:
Corformita alle sch de d 1mbal'ln -
Data controllo:
firma

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65999568
Geschéftsfihrer:

Sandro Morandini

Thomas Klett

Bankverbindung:
Commerzbank AG

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604
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VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: (000008003

Magna PT B.Y. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPNT . REF,NO. : 254406

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

~PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 HODUGND

12.06.2020-20:34
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Spedition Schw

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22.307
DN-NO REF.NQ.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT , DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7220922 2510204509 1.920 PC S/ Cluteh Cooling Pump 5500039863
15.06.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 960 TBA-520921

P: 40 - X 0 TBA-520880

P: a0 - X 0 TBA-52089(

P: 2 - X 0 TBA-550528
7220938 0550730432 2.820 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
18.06.2020 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / '09841/407-611
010 P: 9 - X 280 - TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 180 - X 0 TBA-520880

P: 9 - X o TBA-550528
7220939 2510630003 100 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
17.06.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 4 - X 25 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501711
7220940 2510311661 290 PC S/ Clutch Housing cpl £50003922%
15.06.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 7 - X 3 TBA-501454

P: 60 - X o TBA-501712

p: 1- X 28 TBA-501494

P: 1- X 27 TBA-501494

P: 1- X 25 TBA-501494
7220041 2510311674 179 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
15.06.2020 2510311674 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 5 - X 30 TBA-501494

P 36 - X TBA-501712

P: 1- X 29 TBA-501494
7220942 2510311874 120 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
15.06.2020 2510311874 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
o0 P: 4 - X 30 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501712

GR: QUANTITY CHECK:

G00DS CHECK:
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Les parties encadrées de lignes grasses
dalvent &ire remplls par le transporteur.

rahmten Rubi-
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Auszuflllen untar der Var-
Arem)
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walB = Exemplar filr Aufiraggeber
Josa - Examplar fir Absendar

blau = Exemplar filr Empfanger

grin = Exemplar ffuﬁac_l'l\ﬂilhrer

blanc = Exempialre paur
rose = Exerplalra da l'expéciteur
hlau = Exeraplalre du desinatale
vert = Exgmplalre du imnsporieur

graen = Examplaar voor varoerder

wit = voor lastgaver blanso = Essemplane per committents
roge = Exemplaar voor afzender rosa = Essemplzre per mitente
hloy =E voor gead blu - e i i}

per
verde = Essamplane per transportatore

whita = Copy lor opderer
pink = Copy for sander
blug » Copy {or consignes
graen = Copy for canier

hvid = Exemplar for ordregiver
'rusa = Exemplar forafsender

blag = Exergpia: for modtager

grin = Exefplar for befordrer
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